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Mr- Gidstiise sisiiuld have ilex (ted sonie tif lis

11i SiJare tinue to tise literary relaxations et tiaîssfiat
orace ~ ~ I NStiisxvicîsiionld not sturprise u. * i'ise studyet the ciassies lias, always becîs st favorite citanrge Of xxork te

tht WOssderfuily attive niud, xvhich flnds in che, es; n iseiePolitical or iiterary, its lieost sootliinb fons et res ;n i(i
\vs dalioee tisas in tise presenit, a genstlemnxs's etineatisn
't8net ceusidereil conspiete xitii(ut sollt kiî:oxieîlge tif ctîlî-

Poition ils verse. But if, xvith lus great coiiisisaisî îîf Esg-isb, -Mr. OGladstonxe liats done vhat aisot nyediae ui

nsiglit do, thsit js no0 reaseis %viý lise sheuid puliisiî it. As
tue w'ýork of otie ut tise eveiist cf a iong lite tîli tif ls;rder

M nWîsrk than Lau5 te îîîest îîîeî's lot-as tise work uit otne xvi
ail rnust respect utndi admsire, eveîî if tiîey de liot love hfus

astue xvsk tif G'lads.,toue's leî',ure iliniests, tîsis
rtsa ii;i iigist lie read xitisiut criticisi; but lic liiîs(cif
"PPreîtlyil('itais it ti lie takeit seriously, as il, sîtîe ilîeatsureî'UPnppIyiiif, i. ilemaist for au Nexw Tratnslations cf 1tirace.

'fllt tereis, reoi for a getid v ersitoî et tIse tstsciisatne4'
]tvii foi 1,Jid s readers line xviii îieîy, least îîf aIl tisetvl a es iîdl( trîil te tranîsiate lit1i lat -N r. (Giadstoneîi

la "'sdj b<' ssi> te liii it. At times u lti es risc îîî';t tueIOratistît level, ptti icnarlv ii sîîîîîe ef tue pîllitictîl otîes, iii
B lok Ill., Stfld especialy in Ode V., wisic coîtaiîSs tue

spieh of In tte nate-ani ode xviiîisli e etîlis, Mtidt
gus] icltsi tue otiict oif sîli.

l"tiIl xI l ite kisex lie îîîuîst ahitît
T'le itvage caus)torýs tnrtuî'iîg xvrath,

XtŽt lice tce less lie thrutts asitie
OhIs'tliltitiig l'in, anti tuil tuai. barreil lus pli

As îtîlgis froisI client's w rangiing cale
Scîne clîicîl suit hiai set hitît fiuce,

Fo)r bis Veusafrati fartît, or xxlieue
Tareti Siatita iîeîî saltîtes tue seut.

Tist inià excellenit ; tuie inetre and] riîythiî just suit tue
Jioreitu &nty tif tue origiunal, aisî tise clisr;tctcisticaliy

ti~ Odeatal anticliiinx et titi coîîclndiîîg, stanza, xviiciî ends
au>] see - iti thie r.uslsiisg fortissimoî, hînt vîtls the geittle

isg"ei.1 andanste, cf a grecat purpose nioiîxiig sinîotiiy tii

prý-A god pr),illîiple is lait! dîîxn in tise PueLace, tisst cuil
Prsson ratis t.

ttr, er tan expaîssioîn shonlil be tise ain5 cf ut trius-adthat lie sbouid keep close te tise Latinî s0 as te
Prp*eMe tisense anti point cf the autsos'; ansd tisis lie hlias
lre>] Out citnscieistiously tiixitgiiiut, i ut in ax'îidiîig tinis

.lu'e fan5 tit tiniesinto the> Chiiîiybdis cf leavîig lus ver-
.4îor so lite..

etal as te nec>] a reference te tise Latin te elucidatet' public cane " (IL 8) fer instance, does not represeîst
,,," Nviat Hoerace iseahls hîy 'pulîlica cura," nor does

Ttliî Venus 1'scids by tlsy (icee tise fiftiî part cf tisy
t,,an 5  ih5s seeîs san adequate translation oif '' ttiie

7utatafia-t'Sui usectanis iîîiîuit."1 lu T. 9, Il Vides
Wotq at 1 te ive aididuim Soracte," xviere tie picturesque

~'r ntue phrase is4 the enlipliatic " stet," it was a pity to
81oture ttetrlonw IIî Beiold Soracte wvlite xvitis

i Whicl i, decidediy clseap, while lHorace's xverd
th inpr,,.,iOei et streng relief agaînst the sky whiciî a8 OV-ee>]( hi]] (rives one.")

rbqgaîu iu 1. 14, apant froin the uîseontiness of the
fi ne1 puzzle>] te discover the isseaîsing et

Thy getîs, ne mlore titan sals entire
Front whenîi yet eoîce thy useet i îighît ai neqilire

unilooking at tite bock, one flnds the ineaning te hie

Non tibi susît integra hîttea
N;on' u, unels iternrn pressa veces main,

Literly ITof 01oY "Ty sails are not uudanxaied, non are thy simages
diRS » lisd xeît for tisee te eaul upon again xvhen iii

anly ou T (lue0te eue mosre insstance cf the sanie theery,
Ï»leaus le kncxvs thitt II parteîn solide deunere dle die (I. 1, 20)

otn 'Iat part cf the business hours cf tise day-
ther d un ROle freus 8 a.sn. to I 2- or i -but II heurs steleuscept t0o ~ ~~ii' ~by rio mneans suggests tise saine. ex-
Very f~~B "Ilvho is quite faîssilian witiî tise Latin ; and this

*.llarsity _1 ilakes it cften ditîlcuit te lbreak imite sîxay

ç~ iP1k~ ue5of 'Jlo)ae-e," traîsslated iîste Englishi. By WV. E.ri e . xexv. on Scihners' Sens.
t:,

tin ti e ori ginlet anti re}îrcsilt it b)y xvords wici cortxry
tise sine iea ti îidcî'u cars. At thic saie tîrne tile coin-
pret-ssin i stiîîîctiiic iuitu itscly tie, ias, for ixîstice, su
TII, 6, whcrc thc last staluza is packed by Horace as eiosely

as possible, making it ditficuit to translate as neatly

l)amnosa î1nidi on iminnîiiit (lies? etc.

Age eankers ail things ;se or graîsdsires' tiîne
Beqnieathed us elue mnore nipe ini crne
Ouîr sires diii worse agaîn heget,
Aind we shall yielt bibses,,t yet.

Yon xvoultl iïardly thiîsk tisat tiie antiîî tif tisis vtnild lic
constenst xviti turîîiîgtiîe Lainions '' <nice est desipere us loco'
into l'''tis xveii te rave, iii tine ani place !" This kiîsd of

raving " prodtsccs flic figure of speech knowîî as Bathos.
Tihis periîaps is iîardly thîe place t(i notice suciî iiiii(îr

iletails a-s slips ii transiationi iii single xvords; lînt tiîey Soule-
tilles nîar titi seiîse, as iîî 1. 14-16

'Iil, niisi venîts
lelses liîduiîîîîtîî cave

\Vitcre '' de]îts'' î'vidcit ly îî îeans, ''arc dîsîîî îd, without bor1ie
tii l' xxrcckel ", (iii wiîielî cas>e warntîtg 15 nseless> to tranis
late, tiserettire, '' unless thointx tii be the spoîrt of wîîîd,,

]îxa"i's ijuit iti nwarrasita]ii. A nuire icinankalile inus
translation ticeurs il> 1. xxv.

Once i t Crîtukeîi tit easx Ili''es.
andi ;tlitile îîîtxv

Nc 1 pilîle t hrougit etîdiisï itighits, anti,
Lydîlia, sieepe'it thsmît

l-[ere it appears tiiat Lyîia's detir, in spite tif its eatsy iiges,
led i icore tiis leice gix ci te creakiutg, lîut iîad gradtiai 13
suiipped crî'aking, ilei, îieriaps, Iiy th iti rttions Lydia, wiîe

110,,v slî' 1t in peaiii. As a inatter tif tact tiîe xvord '' andis
is lett ont tif tiîe Englisi, wvichd shîtelî rtîî '' less andti lt'ss
now y>u teiear tilt wîîrîls ' 1yIa 4ult' . Ami i t <lues seeci îa
pity te have takeîî Beiîtiey's conjecture ''bruina " for

4plumna '" in IV. 10. But tiiese are trilles. The mîaiu question
te lie asked witii regard tii the tranîslation (except id sehool
is, Il Docs it couvey te tise reader tite feeling of tue orugina
iii any eue dIegree 1 ias tise Eîsgiisi wniter caught tise
poet's inispiration and reproduced it lu his owis language q1

.Horace lisas, înany inioiis tender, patîsetie, lofty, piayfui,
eiîtty. Mi. (Gladstonte varies lus stîctres sliglstly, but they
nearly ai i seeîîî te suggest liyisiiituites, atntd genei'aliy "I Me]-
combie " at titat. Diîi lie, xve wonder, like naughty Burnss,
take a tue fi rst atnd xvuite the song, te it ? lere is a ilaiisty
piayfnl eue, Il. S. Tue liyîsnn ttîîe is II 'Fîîte No. L."

Thy îîîothser's ashes ; niglîts dnîîîb sky
Tise gods that niexer chillio ie u
Whle heavesi; it îtnswer, if oii ail,

Thon fttlsely eaul.

Vetnus, nay Nytuphî's tintainitei smnile
Ansd cruel enpiîl, glati tise whiie,
Heats, on lus whetstotte, red with gone,

lis îurowy store.

lUcre - lad tise xviile " is,, cf course, paddiîsg for tIse rtysine;
tue rest is coriectenonoi t'etsall the wordsiu -but it is duil,
deadly duli.

1. 24, is eue cf tise îîîost patîsetie odes cf IHorace, a
conolaitioni ti Virgil on the deatis cf bis fnieitd Quintilius
it isecoines:

What bouiîluis eaui Shtaîtte, cati hoîleration set.
For ene sti iear, te yeturning tandt regret?
Lead tsou tise dirge, for Jove, Nielpoieite,

Cave lyre anti song te thee.

This is IIelegant " and muiglît have couic freust the pen of tise
ingenieus 3Mr. Pope isad not tise fourth line been tooslscrt,

but pathos or any kind of ernotion it sisnpiy lacks. Once more, J.
vii. is an ode witis a rlhythm like tise gallop of a lhorse, and
wosds, partîcularly, towards tite end, te nriake any heart beat
faster iii syînpathy with the Viking-spirit cf Teucer driven
ont into unkîîown seas ; by chaisging the dactylie rhythmn to
iaiîbic tise lult is entirely lest, tboughi the bities correspond in
lerîgths, while the words are calin and usot otiserwise tîsan
tiepressing.

Let sites be sires ; if Fortune kiîîdiy show,
o frieis tIl pariuers, on5 we go.

WVho shahl des1iair whiere i'eîîer nides anti guidies?
Foir suie Apoilo's xviini îiovitles

1 1.11e' *>1ý1t, 1894.]


